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217 etslîcher hin zir spræche,
daz in ir minne stæche
unt im die vreude blante.
ob si die nôt erwante,

5 daz dient er vor und nâch.
mir wære ê mit ir dannen gâch.
Ich hân gereit umbe mîn dinc.
nû hœret, wie Artuses rinc
sunder was erkenneclîch

10 vor ûz mit maneger joie rîch.
diu messenîe vor im az:
manec werder man gein valsche laz
unt manec juncvrouwe stolz,
daz niht wan tjoste was ir bolz.

15 ir vriwent si gein dem vîent schôz.
lêrt in strît dâ kumber grôz,
sus stuont lîhte ir gemüete,
daz siz galt mit güete.
Clamide, der jungelinc,

20 reit mitten in den rinc.
verdecket ors, gewâpent lîp
sach an im Artuses wîp,
sînen helm, sînen schilt verhouwen.
daz sâhen gar die vrouwen.

25 Sus was er ze hove komen.
ir habt ê wol vernomen,
daz er des wart betwungen.
er erbeizte. vil gedrungen
wart sîn lîp, ê er sitzen vant

30 vroun Cunnewaren de Lalant.
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etslîcher hin zuo ir spræche,
daz in ir minne erstæche
und in die vröude blante.
ob si die nôt erwante,

5 daz dienet er vor und nâch.
mir wær ê mit ir dannen gâch.
Ich hân gereit umb mîn dinc.
nû hœret, wie Artuses rinc
besunder was erkenneclîch

10 vor ûz mit maniger joie rîch.
diu massenîe vor ime was:
manic wert man gegen valsche laz
und manige juncvrouwe stolz,
daz niht wanne juste was ir bolz.

15 ir vriunt si gegen dem vîende schôz.
lêrte in strît dâ kumber grôz,
sô stuont lîhte ir gemüete,
daz si ez ime galt mit güete.
Clamide, der jungelinc,

20 reit mitten in den rinc.
verdecket ros, gewâpent lîp
sach an ime Artuses wîp,
sînen helm, sînen schilt verhouwen.
daz sâhen gar die vrouwen.

25 sus was er ze hove komen.
ir habet ê wol vernomen,
daz er des wart betwungen.
er erbeizete. vil gedrungen
wart sîn lîp, ê er sitzen vant

30 vrouwen Cunnewaren de Lalant.
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etslîcher hin ze ir spræche,
daz in ir minne stæche
unde im die sinne blande.
op si die nôt erkande,

5 daz diender vor unde nâch.
mir wære êt mit ir dannen gâch.
ich hân gereit umbe mîn dinc.
nû hœrt, wie Artuses rinc
sunder was erkenneclîch

10 vor ûz mit maniger schoye rîch.
diu messenîe vor im az:
manic werder man gein valsche laz
unde manic werdiu vrouwe stolz,
daz niht ein tjost was bolz.

15 ir vriunt si gein vînde schôz.
wart sîn arbeit dâ grôz,
sus stuont lîhte ir gemüete,
daz si daz galt mit güete.
Clamide, der jungelinc,

20 reit enmitten in den rinc.
verdaht ors, gewâpent lîp
kôs an im Artuses wîp,
sînen helm, sînen schilt verhouwen.
daz sâhen gar die vrouwen.

25 alsus was er ze hove komen.
ir habet ê wol vernomen,
daz er des wart betwungen.
er erbeizte. vil gedrungen
wart sîn lîp, ê er sitzen vant

30 vrôn Kunewaren de Lalant.
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holcz M R (Fr21) 15 vriunt si] vriunde sin I · vînde] ir veinde
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etslîcher hin zir spræche,
daz in ir minne stæche
unde in diu vröude blante.
ob si die nôt erwante,

5 daz gediender vor unde nâch.
mir wære mit ir dannân gâch.
Ich hân geredet umbe mîn dinc.
Nû hœret ouch, wie Artuses rinc
sunder was erkennelîch

10 vor ûz mit maneger schoye rîch.
Diu massenîe vor im az:
manec werder man gegen valsche laz
unde manec juncvrouwe stolz,
daz niht wan tjost was ir bolz.

15 ir vriunt si gegen den vîenden schôz.
wart sîn arbeit dô iht grôz,
sô stuont lîhte ir gemüete,
daz si daz galt mit güete.
Clamide, der jungelinc,

20 reit enmitten in den rinc.
verdecket ors, gewâpent lîp
sach an im Artuses wîp,
den helm, den schilt verhouwen.
daz sâhen gar die vrouwen.

25 Alsus was er ze hove komen.
ir habet ê wol vernomen,
wie er des wart betwungen.
er erbeizete. vil gedrungen
wart sîn lîp, ê er sitzende vant

30 vroun Cunnewaren de Lalant.
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1 zir] zu� dir U 3 Die Verse 217.3-6 fehlen W · in] [i*]: im V ·
vröude] [*]: sinne V 4 si] ich U · die] div T 6 wære] were [*]: e
V 7 geredet] geeret W 8 ouch] om. W 9 sunder] [Svnder]: Bi
svnder V 10 ûz] vns W · schoye] schone U 14 bolz] bloz U holtz
V 16 [*]: Lerte in strit do kvmber groz V · dô] da U 17 lîhte]
leichte W 18 si daz] [sv́*]: sv́z im V 20 enmitten] miten U 21
gewâpent] verwapent W 23 den helm] [S*]: Sinen helm V · den
schilt] [*]: sinen schilt V dan schilt W 29 sitzende] sitzen W 30
vroun] Vrou U (W) · Cunnewaren] Cu�nnewaren U kunnewarn W
· Lalant] laland W


